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My name is Sarah North and I am a member of the
Honors College at Bowling Green Sate University. In our
final year we are tasked with creating an honors project.
For my project I am creating a short documentary entitled
"What We Choose To Remember". The film highlights my
grandmothers experience in Europe during WWII. I am
exploring the topic of memory and the question "Why are
there things that we choose to remember differently than
they happen or choose to forget entirely?" This book
serves as supportive material to my completed film and
holds all of the information that I have learned during my
research process, because I have a strong desire to make
sure that my family does not forget our past. This is why I
have titled this book "What I Choose To Remember".
History is in my hands now and I don't want to forget a
single thing.
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Chapter 2
ALEXANDER

HAUK

My great grandfather was named Alexander Hauk.
He was born on Feb. 23. 1904 in Hirschenhof-Krais-Riga,
Latvia. Alexander’s Father, Johann, was drafted during
World War I, so he lived with only his brother, Ewald, and
his mother, Anna.
About half way through the war his mother contracted
pneumonia and ended up dying, leaving 12 year old Alex
as the sole caretaker for his younger brother. They had
nowhere to live and stole food to survive. He knew about
some extended family they had in a town further west so
he decided that they would go there. They spent days
walking, and when they arrived, the family thankfully
agreed to take them in. What is unclear however is how
they were related to those people who ended up taking
them in for the remainder of the war.
Sadly, before the War would come to a close his
brother Ewald would also die. After the end of World War I
Alex was fortunate enough to be re united with his Father.
His father remarried and had several more children. The
last photograph I have of Johann is a family photograph
from before World War I (see next page). I have no
information about him or his wife after this date and it is
unclear if they survived World War II.
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Hauk family shortly before
World War I. From left to right: Anna Hauk,
Alexander Hauk, Johann Hauk, and Ewald Hauk.
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Eventually Alex became a butcher in Latvia.This was
against the wishes of his father as his family had always
been farmers. Thankfully his decision to pick up this skill
and abandon farming would ultimately save his family's
lives during WWII. He owned a shop in Latvia along side his
business partner who happened to be Jewish. Together
they sold both regular and Kosher meats.
The town that they were living in, which is the town
that my great grandmother and grandmother
were born in, had one of the highest concentrations of
Jewish people in southern Latvia. This business supported
himself, his wife Marianna, and his first three children:
Alfred, Dzidra, and my grandmother; Skaidrita. They were
pretty well to do during this time and enjoyed the luxuries
of having portraits taken on a fairly regular basis (see next
page).
When WWII began they knew very little about the
political environment of the rest of Europe. Alex was smart
and ingenious but not formally educated. They lived
isolated lives in Latvia and did not completely understand
what was happening in Western Europe. What Alex did
know however, was that Russians had once again entered
the country and this terrified him. As the story goes, he
was at the train station one afternoon and witnessed a
train full of Russian soldiers enter the station and unload.
He rushed to his business partner and asked him to buy
his half of the business. In an act that was described by my
great aunt as “extremely selfless and generous”: he
agreed. The family then spent the whole night packing and
fled town as dawn was approaching.
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Baby photo of Skaidrite Hauk (1938).
Her family's address can be seen in
the bottom right corner.

Skaidrite in baby buggy.
(Latvia, 1939)
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Alex got his family on the last train that left their city
with civilian passengers. A few weeks later, when the Nazis
invaded Latvia, the majority of the town they had just fled
was massacred. He never heard from his business
partner/friend again. It is assumed that he and his family
were killed.
Alex and his family originally fled to Poland. Here he
opened yet another butcher shop and also learned of who
the Nazis were for the first time. They scared him just as
much as the Russians. Out of fear for his family he started
to host parties for the high ranking Nazis of the area where
he would offer them his best meets to sample. They
became some of his best customers.
One day however the Nazis arrested his wife,
Marianna. She didn’t have papers and could not prove
who she was. Alex claimed that when they fled Latvia they
were in such a rush that they accidentally left them behind.
I find this very interesting because all other members of
the family had their papers and they even brought
family photographs with them.
They brought everything that was truly important to
them so registration papers would not have been
something that you “accidentally” left behind unless they
didn’t want them to be seen. My great aunt Gertrude says
that they got rid of them because of the danger it would
have put her in and that it was better to chance having
none at all.
After Marianna was arrested, Alexander was able to
persuade the police to let her go due to the relationships
he had formed with them. Also his German surname
helped as well due to the power that a German name held
6.
in the eyes of the 3rd Reich.

However, The Nazis were still suspicious of my family
so they proceeded to blackmail him for the next 3 years.
Soldiers would bring baskets to his butcher shop and tell
him to fill them with meat by the end of the day. If he
refused then they claimed they would once again take his
wife. He did this weekly for a long time and was able to
keep her and his children safe. Unfortunately, he was
unwillingly drafted into the German army sometime in late
1943. (His son, my great uncle, was also drafted) Without
him there the family was left unprotected.
During his service in World War II he was shot in the
back. He survived this and ended up becoming a POW
captured by the Russians. Fortunately, he was not sent to
prison because he could speak several languages including
German and Russian. They made him a translator and
once again he did what he could in order to survive. Not
much else is known about him in the war as he never really
spoke about his experiences and no one asked before he
died.
He came to America with the rest of his family in 1956.
He joined a butchers union but also joined a brick layers
union as well because work was hard to come by for
immigrants. He could not read and spoke broken English.
He still was able to find a relative amount of success in the
states.
In America he had money for the first time in his life
and felt safe with it as well. He bought several houses all in
a row just because he could. They were not nice houses
but they were his and he was proud of them.
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a big difference from how they lived in Germany after the
War where they were living with 8 other families in one
house.
Alexander Hauk was sick for much of the last few years
of his life and died in the 1980’s when my mom was in
college.

Alexander Hauk
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Chapter 3
MARIANNA

HAUK

My great grandmother Marianna was born on March
31. 1904 in Berzaune, Madona, Latvia (their german
citizenship from 1945 says she was born in Krustpils by
Jakabpils, Latvia) Not much is known about Marianna’s
family. Her mother died from a botched amputation that
was needed due to an infection. The fate of her father is
largely unknown but it is believed that he died before
WWII.
He had fought in WWI when Marianna was around 10
years old. It is unclear if he died in the war or sometime
after. Marianna came from a poor family that was originally
living as indentured farm labor. They were finally able to
buy their freedom when Marianna was around 5 or 6 years
old. Not much else is known about her or her family until
she is married to Alexander Hauk, my great grandfather.
Together they had 4 children, my grandmother being their
3rd child.
Although I have no documentation to formally prove
anything about her family and who she was there are
some theories. I, along with several other members of my
living family, believe that she may have been, ethnically
speaking, at least half of something that the Nazis were
trying to eradicate. She could have ben Roma or Jewish.
The second being the theory that much of my family
supports due to where she was from and other factors.
(My great aunt did a DNA test that showed a good
percentage of Ashkenazi DNA) I have several pieces of
9.
evidence to support this claim.

On my grandmothers Latvian birth certificate it appears
my great grandfathers information was rewritten in darker
ink, while my great grandmothers personal information
appears to have been rubbed off and is completely
illegible (As if it never existed). At a quick glance there is no
information on the maternal side of the birth certificate at
all despite the fact that this was not a case where the
mother was unknown. (See birth certificate on page 58)
Also through my research I have not been able to find
any documentation on her prior to when her entire family
became German citizens in the mid 1940’s. Additionally,
prior to her citizenship change, she was unable to prove
who she was as she had “accidentally” left her
documentation in Latvia when they had fled the country.
For me this is hard to believe as the family brought things
such as photographs with them. Documentation was not
something that would have been left behind as it
sometimes became a literal matter of life and death.
Additionally, Alex put up with years of blackmail by the
Nazis and never once attempted to contact the Latvian
government in order to have her documentation sent to
them.
Unfortunately for Marianna, Alex was drafted into the
military in 1943. She was left unprotected with their three
youngest children, one of them being my grandmother
Skaidrite. For this reason she decided to uproot her
family and flee Poland. They spent the next year or so
avoiding armies and steeling food from fields in order to
survive, all while traveling across the continent in a horse
drawn wagon.
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Marianna Hauk
Stories of my great-grandmothers unbelievable
strength and determination have been told to me time and
time again. She was able to protect and reunite her family,
bringing them all to the United States of America in 1956.
She died in 1997 in Cleveland, Ohio, having never spoken
a word of English.
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Chapter 4
SKAIDRITE

RICK

My grandmother, Skaidrite Rick (Hauk), was born on
May 18th 1938 in Krustpils by Jakabpils, Latvia. She was the
3rd child of Alexander and Marianna Hauk. On a
photograph on page 5 you can see her family’s address. It
reads: Krustpili Rigas Iela 183. When she was born her
father was working as a butcher and he was a well
respected business man.
She spent the first few years of her life in Latvia but
her family fled the country at the beginning of WWII as the
Russian army entered her city. They left in the middle of
the night and traveled to Poland where she would then
spend another 3 years before her family was forced to
flee again. She explains her childhood in war torn Europe
and what it was like to come to America in an audio
recording lasting 59 minutes and 2 seconds, which was
taken on March 11, 2018. (The transcription of this
account will be in the following chapter)
There is no one who can tell her story better than
herself. That is why this recording is so important to me. I
later learned that what she told me was only a small part
of my families story and that sometimes there are things
that people choose not to remember.
She passed away April 7, 2019 at the age of 80.
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Skaidrite Hauk
age 17

Skaidrite with her
sisters. She is on
the far right.
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Skaidrite as a
baby in Krustpils,
Latvia ~1938
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Family photograph from L to R; Marianna, Gertrud,
Dzidra, Skaidrite

Skaidrite as a child (age 5 left, age 4 right)
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Chapter 5
TRANSCRIPTION

Transcription of Interview
Subject: Skaidrite Rick
Interviewer: Sarah North
Date: 3/11/2018
This transcription is word for word what Skai said so it is
sometimes confusing as it is not proper English or full
sentences.
Sarah: Okay so it’s recording… umm so I just want you to
start by saying your name and where you were born.
Skai: Where I was born? Oh boy
Irene: Start with your name mother
Skai: Yes I’ll Start with my name… (0:16) My name is
Skaidrite Rick… used to be my mothers (maiden) name was
Hauk and I was born in Krustpils, Latvia. Its one of the
three little countries under Norway and the Baltic Sea right
in the bend. It’s Estonia, Latvia, and Lithuania. Those three
they kinda bud into Russia (0:51) And when the Russians
were coming my mom was so scared of them she packed
us up and we traveled down to Poland, down through
Czechoslovakia, in part of Italy, and Spain, up to France and
then Germany. We wanted to go (to) Germany right away
but couldn’t the borders were not allowing us to do that
cause we would have gone into Poland (sound of water)
Sarah: Pause… Mamma, do not do that.
Irene: Okay
Sarah: Thank you
Irene: How bout if I leave. Let me know when your done I’ll
come back downstairs I’ll go upstairs. Okay
16.

Europe
Latvia
Krustpils
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Sarah: Okay
Skai: What did she do?
Sarah: She ran the water.
Skai: Ohh
Sarah: So start back at you wanted to go to Germany right
away but you couldn’t.
Skai: We couldn’t, Poland was in between. The Germans
were not into Danzig and to the area where the Polish
were. My mom was scared of them too just like the
Russians so we were kinda going down south rather than
going ahh towards the North and uhh (2:14) we travel a
long time from one place to the other with one horse and
a wagon and three women. My mom, my older sister, and
me, and my youngest baby sister. She was about four
years younger and I was about 10. No my sister was 10, I
was 7 and my youngest sister was just born and my dad
was drafted into the German army and my brother was
drafted into the German army and those were horrible
times for my mom how she managed it ill never know. I
thank God that I didn't have to go though that. At night
time she slept with a big club in her hands because there
were people, men especially, that knew that there was no
man in that wagon and they wanted to come and steal
what they could and mom stayed awake and my older
sister stayed awake and she warned mom when
somebody was coming on one side or the other. She took
her club out and started hitting around, yelling, and woke
us all up, but she managed it.
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Then we started moving down Italy kinda like bordering on
Spain (in France) and then up through France somewhat
and back into Austria and Germany up (4:04) but we could
not move with the transportation we had we could not
move through the Alps, that was an impossibility, so we
had to go around them. Of course we didn't know what the
Alps were but mom didn't want to chance that and get
stuck somewhere in the snow over big stones and couldn’t
manage to get out, so we stayed on the side. I have no
idea how she figured that our or how she knew, probably
by talking to other people and going with whoever had the
knowledge to tell us where to go better. (4:52) We were
heading towards Hanover in Germany, which was
supposed to have some of our friends and relatives there,
but because of the war everything was torn up. The cities
were torn. We had problems with our one horse because
it was so scared of fire that when we tried to go through a
big city and the streets were burning my mom could not
control the animals so we had to go around it and go
through fields and take which ever way she could and
avoid cities. (5:37) otherwise we never would have gotten
up to the Baltic Sea and to Germany. It was a very tough
time. How mom did it i’ll never know. Thank God I didn't
have to, my older sister did. She was a little over 10, no she
was already over 14. 14 yeah. it was a rough time for her.
Sarah: Sooo, which area of Europe did you spend the
most time in before you came.
Skai: (6:14) In about 40 kilometers from Hanover. There
was a major city there, and close to the upper portion of
Germany. It was called an English zone.
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Photos form Germany after the war
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Hanover was bombarded so
badly that we could not
figure out where the streets
were that we were
supposed to have relatives
in.

SKAIDRITE RICK
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The French were on the south, no not south, the North,
the bottom part was American. We went past that and up
to the English zone where we supposed to have relatives
in Hanover. Hanover was bombarded so badly that we
could not figure out (7:00) where the streets were that we
were supposed to have relatives in. So we got hold of
people from the red cross, and they housed us and we
were beginning to look for our relatives. We found two of
my dad’s half sisters because my dad’s father had
remarried and uhh we found them, but they couldn’t give
us living space. They had one room in a house that was
provided for them by the government. Whoever was
owner of a house, whoever had been told by the
government how much they can have and how much they
have to give to other people so that they had housing
available. (8:01) And we were placed in a small village
outside of Hanover 40, I think it was 40 kilometers away
from Hanover, maybe a little more. And there we came to
the school, and the head teacher there, I still remember
his name, I’m choked up because they were such good
people. He was the teacher and headmaster of the school
in Kirchdorf, and his daughter was so wonderful. They gave
us ummm they had like a little forest next to the school
and a big big lot. It was all like in little pebble stones it was
not cemented or anything, but thats where the kids were
playing for in between school.Their name was Ultragae,
and he was such a kind person.He provided us with all
kinds of things (9:23) Looked for housing, and then umm
like the street down was more south they found us a
house that had one owner.
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She did not want, she was all by herself. Her husband
hadn’t come back from the war, and she had an upstairs.
There were two rooms one on this side of the steps and
one on the other side of the steps (9:57) One was our
kitchen and there was heat there and the other one was
our bedroom and colder than Dickens. We slept in one
bed, my sister and me together in one bed and she was
little and she always peed the bed (laughing) It was
horrible. And we had to sleep on straw cause we didn't
have any mattresses. It was all straw that we got at the pig
sty where we had one pig there and the pig sty was full of
straw so we had that much and we could make a new bed
whenever we needed to. (10:41) and then the old straw
and the poop and whatever we needed to do out of that.
There were like a pig there, there was chickens were there
and a couple other things (sniffles) I need a tissue… They
were there and my mom was able to get two two a …um…
two hens. Two chickens (blows nose) how she got them is
we were working for e a farmer and they were nice people
their name was Schase (she mumbles so I'm not sure if
this spelling is accurate but German is usually phonetic
and spelled as it sounds)and we were working for them
and they fed us and gave us milk and then they came to
the field when we were working uh cleaning their field with
our labor and on our knees picking all the garbage (weeds)
out of the corn and whatever it was so they weren't out
grown or over grown with weeds and they came and
brought us milk, they brought us big big slices of bread.
They were I mean they were huge and dark bread. (12:06)
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When you had one of those you were full for the whole
day, you didn't feel hunger at all and then the only drink
we had was milk because there because we didn't know
about drinking water (12: 21) (um hello… what?!?!) That
wasn't part of our life we didn't even know where the water
would come from because no body had wells or or such
thing as pipes (how did you bathe?, cook?, was clothes?)
with water coming out (it wasn't the middle ages) there
was no such thing so however we got into water I don't
know (laughing) I really truly don't know we just had it in,
actually there was only water in one place in the whole
house that would where the pig sty was we had like a wash
area where we would take out bath on a one day one day
a month and they had a huge boiler and when we heated
that up that hot water it was hot water enough for all of us
to take a bath we had one of the big tubs aluminum tubs
and we took um my mom had us in there one girl and then
one girl and then mom and then dad oh he no he wasn't
there yet just mom and my sister and it was uh then we
had to take the water and go and kinda pull that wagon
with the with the big tub in it (13:48) we had to take that
and put it over our field that we had we had one acre of
land that was given to us so we could plant stuff food for
us and we got the food mostly from fields that we went if
there was corn growing we went and picked the corn that
dropped to the ground that wasn't picked up by a
machine. We did that and then not just the corn, we did
pees and beans and anything that uh that the farmers had
we went and picked up after the farmers went and
harvested what they had we went and picked up from
there (14:36)
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We went also to the oh… um… to the hills where there
were there was a forest and in the forest they had there
were um like these little what are they called in English
umm like mushrooms but in different colors and sizes and
these big stone mushrooms. You found one you had a
whole meal and they were really delicious too. I haven't
had any since. They don't have them here they just have
mushrooms thats all you get but we we went there looked
for them and picked them we we brought back also umm
the things that come out of trees… I have no idea what
they are called here. You have them in some trees. They're
like um … anyways… (laughing) thats what they were
(15:52) I have no idea what they're called … I wish I did
(laughing) I feel like an idiot. But we did we saw them and
brought them back and um we had a little wagon that we
pulled and and bags in or carried them also by hand um…
the forest was about 4 kilometers away from us so it was a
long day that we went looking for food but um it always
was worth it because we really had nothing of our own
(16:38) There were no stores that you could go and shop
and see. We had one bakery in the whole village. And
whenever there was a holiday the women stood in line
with their with their plate with the dough on there and
they waited their turn until they could get to the oven and
like bake their cake or their bread or whatever they had.
That was a long day cause uh the line was always filled with
people. You had to go there early to get as far, I had , so it
was tough, Tough for us kids too because we had to stand
and wait we couldn't be wild and run around and mom
was the only one that really suffered the most cause she
had to carry all the stuff.
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We kids didn't really help all that much. (17:42) We were
more interested in some of the goods that came after they
were baked not not much before so we had we had fun
though most of the time. The only time it was bad was if it
was raining and cold, but in the winter time you didn't go
there anyway because you couldn't get some of thew
things you needed for making the bread.
Sarah: So what made you or your mom (Marianna Hauk)
want to come to America?
Skai: (Sigh) … Actually it was (18:20) once we we hit
Hanover and looking for our for our family we discovered
that some of them were come they came to America and
there was talk about America we didn't know what it was
but with the Red Cross we were living in barracks. They
were like houses that were like four story high and one
room was as maybe little bit bigger than the room that I
have now (speaking on her small room at her nursing
home) We were split in 4 and each corner was a family and
we were all split off with with towels and stuff n’ there were
like two beds only.That was what you had. Two beds on
top, Two beds low. Mom and dad on the bottom or my
sister, large sister and mom on the bottom and uh me and
my little sister on the other side and just enough room in
between the beds to call our own (19:30) That was ah how
we lived for couple of years (after the war, before they
came to America in 1956) at least until the Red Cross was
able to find us ah home that had to take us in and had
room and we had a kitchen on that side of the steps and a
bed room on that side of the steps. We made we made
head with that.
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Definitely an improvement over what we had before. At
least it was our own, except for the solid bed all the time.
(laughing) That was no fun. (more laughing) and for a long
time I was so mad at my sister (laughing) but we over came
that (20:16)
Sarah: So then what was it like traveling that long distance
to come here?
Skai: We were actually, it started with the Latvian Baptist
Church. We uh… ahh… We actually were asked by them
there was a um… There was a pastor by the name of hhh…
now I can’t even remember the name
Sarah: It’s okay
Skai: Yeah I, It’ll come to me later and he … uh… He
contacted us because he was Latvian also and had heard
of us and was Baptist and came to talk to us about the
possibility of being able to um come to America (21:25) So
first give us some housing in a development that they had
in Brahmin, which was by the sea. and uh or close by and
that was also the place where we would have the ability to
apply for a Visa to come to America or to other countries
like Australia and some other countries that that were
giving um Visas and bringing people into their, the majority
was America and Australia but um we had, I don't know
how mom had figured out where she wanted to go but oh
um I think what she was thinking is: Whoever has a
Visa.We’ll go there. Does’t matter. We don’t know either
one of them and we have not heard of either one so it
doesn’t really make that much.We know that we cannot
stay here, we have no housing, we have no uh living rooms
for ourselves.
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Living as Displaced People

28.

29.

We were just what we called
a DP, displaced person. And
there were so many of them.

SKAIDRITE RICK
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We were just what we called a DP, displaced person. And
there were so many of them. Just us we were part of a
group of people that just did not have any housing or the
ability to get work or food or anything (23:10) If we could
not work for a farmer then we couldn't work at all. And the
farmers could only give us food for what they had too.
Nobody was rich. It was all um it was all earned by hard
work and so it was really a way of holding and waiting till
something opens up. And the Red Cross was the one that
put us into a like a development that had 4 store buildings,
4 story building and each building had like maybe like 10 of
those big rooms and they were filled with people. They
also had one building that was a school and like whatever
else was, like a community area for ent- not entertainment
but for kids to go and have some fun. There were no
outside activities that we could go to. Maybe when you had
school you had (24:34) a er a lot where you went to like
play football (soccer) and traveled around to there and ran
around. Mostly sport, that was what we did the best and
developed also good running skills we were running that …
um… sport a lot that where you run and you give the ton
the wand up to the next person like in like 4 or 5 people
running back and forth and actually I was a runner in the
group that that was national and I really ran like you
couldn't believe it (25:23) I ran and I got number 1 in that
group that we had I was number 1 for national.We were so
proud (laughing) For a long time. But we had fun with it too
and we became friends we kinds separated because of the
times. We all went different places, Nobody really knew
where so we couldn't give our addresses to anybody in but
in overall it was a good time.
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Thats uh part of where I …um.. learned my first husband.
We were together in one of the camps for a while and then
he was placed in America
Michael: Bye Grandma.
Skai: Bye sweetheart
Michael: Love you, see you soon.
Skai: I love you too
Sarah: Okay continue.
Skai: and he came five years earlier (26:33) to America he
got a Visa for his family there to Omaha, and we stayed
behind because we didn't get one yet. The Latvian Baptist
Church was not as fourth coming. They had us placed in
Virginia somewhere and then unfortunately when we got
the Visa my dad was back from the war, and my brother,
my dad got sick. He had a he had gotten a shot in the back,
his rib, his spine had a whole in it and because of that it
got infected so at that time when we got the Visa
everything was set to go. We were already in Brahmin.
Close close to the sea where the boat would be for us to
travel and he got infected so we had to drop that Visa and
uh start all over.And dad had to get well first (27: 36)
before we could even reapply. That took us 10 years to
come to America. (from the end of the war to getting to
America) Thats why I get so mad when people just come.
They cross the border without any permission without any
indication they should be here or shouldn't be here. Gets
me upset (laughing) because we waited for 10 years to get
here, but we finally did. And by then my husband was in
Omaha.
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Skaidrite with her
first husband, my
grandfather,
Erhard.

The note on the
back reads:
I love you honest and
sincere,
Erhard
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He was, unfortunately he was driven in, not driven in, was
pulled by the army to register and he willingly did so that
he could come to Germany and we could meet, but
unfortunately we were in the upper part of Germany by
the English and he was down in the South by the
Americans so getting together was like almost an
impossibility. One time I was able to go South (28:45)
through the church as a matter of fact. He came to visit
cause he was more able to do that and I was visiting him
because I was placed in a camp. I had something called
Tuberculoses uh TB and I was placed in a camp in the in
the Alps where the air was uh such that Tb could be
healed and I was in there for quite sometime. But we had a
good time there. There were a lot of plays that we did and
we did all kinds of things and uh had a lot of fun but I did
get healed from TB and was able to go back home. It took
quite a while and I know my mom came to visit me one
time and Erhard (Her first husband, my grandpa, that had
gone to Omaha, joined the military to come see her in
Germany.) came one time. He came directly to Germany to
be able to be with me but because I was South, I was
North and he was South there was no way that we could
be together I came here (laughing) and he stayed in
Germany like 3 more years (which was really like 2 years
but it must have felt longer to her) all we could do was
write each other. (30:10) …That was some some long time
and then when we did come here we were supposed to go
to the first time we had a Visa was for Virginia. And then
the second time was it was to Cleveland, to the Latvian
Baptist Church in Cleveland.
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And when we came there my dad was already healed. My
brother had already come here earlier when we left the
first time. My brother and his wife came to Utah and he
was in, the only job that he could get was mining and he
was in the coal mine in Utah and here in America he could
only get a eh job as a miner so he went to Alaska because
he knew that they had coal mines there and they were
better, better paid and had better housing and uh down
here his wife didn't want to be with him in the mine all the
time, or around it. She was more running around with
other people and he finally got upset and said thats
enough Im going to go to Alaska so she had already
married somebody here so he finally looked for somebody
so he got Ruth and Brough her to brought her to America
(she was an Alaskan Native) when he came and finished his
his Alaska, which was America (only a territory at this time
however, not yet a state till 1959) but he didn't want to stay
there forever cause mining was very difficult (32:16) Its very
hard and he was sick (physically from the mining, mentally
from the war) during the war he he suffered an awful lot I
don't even want to go into it because that would take a
long time. He was um in a camp as a captured German by
the Russians and he was there for quite some time.Three
times he escaped and came out and the third time he
would have been killed if he got caught. So what he did
was he through the through the Siberian region he came
without shoes and froze his feet off, everything off
practically. It was ah far enough away from the camp that
he could find a farmers where he could steal clothing and
tie it around his feet and find areas away from there long
enough
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and he stayed, and he spoke Russian, German, He spoke
Latvian so he was capable of communicating with other
people and was not totally lost and got into the Red Cross
and thats how they found him for us and then he came to
Hanover where we were. He was the first one we got
together with. (33:59)and then my dad came last because
he was in the hospital because of a shot and thats how we
got together… but he (her brother) was already in in
America he traveled shortly after he came together with us
(he came to America with his 1st wife and then remarried
here) he got a second wife in Alaska (Ruth) that he married
and with her he came to America (from Alaska) It was quite
some doing for him… anyway he…(34:40) he died shortly
afterwards (in 1970s?) because he was so sick. He had
uhh… if I remember correctly his head was twice the size of
a normal head. His stomach was way out. He was just
under nourished to the point of pretty much death.It didn't
take very long and then when he started in the coal mine,
it was only thing that was around there that was available
he pretty much put a number on his face, “Thats it I cant
do anything else”… We had to ah… lost a dear friend… but
he was already in Utah and then came back to
(unintelligible) Came back to where we were (Cleveland)
and uh his wife was the one that we lived next door to.
Actually he lived in one of the houses that my dad had
bought. My dad was well into money. He saved every
penny he could and he bought our house.Then he bought
the house next door to us. Then he bought the house on
the other side of us. He had like four houses in a row, and
always sat on the porch and counted his money. (36:29)
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And my mom kept saying they're going to hit you and
they're gonna take all your money away if you don't stop
counting it. All you do is sit there and count and show
them how much you’ve got. They’re gonna come with a
club and hit you to pieces and there'll be nothing for us.
She kept saying that all the time, but it wasn't the case. He
he wasn't that displaying, he was just it was just his habit to
finally have some money in his hands which he didn't have
all his life practically (they were well off in Latvia as he was
a butcher but they had been DP for almost 20 years by this
point so they had literally nothing for a very long time) So
he he never let go. But then he got sick and we didn't know
what the sickness was at that time. Now a days uh we
know it was um… what whats the name of the umm very
famous uhh a um person who had the disease first als
person.
Sarah: Alzheimer’s?
Skai: No not Alzheimers … umm….a… he was the first one
that died from that (Speaking of the person it’s apparently
named after) its similar to leukemia… um were… The only
thing at the end that is left are the eyes but he could not
talk anymore. He could not lift anything. He could not
move, but he could see with his eyes and talk with his eyes
and thats all that uhh he was able to do and he was so
sensitive to any touch what so ever. Oldest sister and I
were close by (38:35) But Irene (my mom) had to take the
bus up.She was in college already (At the University of
Toledo) She came home every weekend to help us out
because my sister and I were doing the week helping with
him and every touch that we made was just so painful for
him and he was like total skin and bones.
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You see pictures of people who were in camps and what
they look like all totally skin and bone. Like skeletons thats
what my dad looked like toward the end. He ah.. we tried
our best not to hurt him but it was impossible, just one
touch and he was already in pain… didn't take too long. I
think maybe if I recollect correctly it was a good half a year
if not more where he had to suffer like that and then he
just passed away. (He died in 1986) It was not easy for us
but it was savings for him because then he wouldn't have
to suffer anymore. I only have one picture of him. I know
Irene has one too. But thats all I have (40:00) we weren't at
that time exposed to any cameras (This is not totally true
because I have found many photos from the 60’s-90’s) of
stuff like that. We have what we have. Where in the world
do I go now. (laughing)
Sarah: Can you tell me about the boat that you were on?
Skai: Oh Ohh please. I will never never never in my rest of
my life put one foot on a boat. EVER. never never never
and my mom was the same way. The two of us were up on
top (40:41) by the railing throwing up every day, every
day.Oh that was horrible the minute we started the boat
started leaving the harbor we were we were throwing up. I
mean id did not take long. It was uhh barely moving and
we were already uh throwing up and the worst part was
that we couldn't go down because everyone down there
was throwing up too and the entire ship smelt of throw up.
Oo you couldn't even go down the steps to get to your
your cabin. Hmm it was horrible. I couldn't even think of
doing that I had to be up on top all the time. As cold and
as wet as it was it was better than (they traveled in late
December to early January) trying to go down and uhh…
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The boat my grandma spent 11 days on to come to America
some of the uh American Soldiers, we didn't know that
they were American and we didn't know they were
soldiers. They were different people to us because they
were black. We had never seen a black person before. He
scared me to death the first time I laid my eyes on him. He
was like a big solid strong soldier. Oh boy he scared me
(laughing) unbelievably and my mom too (42:31) She held
my hand and I held hers (laughing harder) and we were
shaking.We were both not sure what he was going to do.
We were so scared and he brought us food and brought
us drinks. Slowly but surely he kinda overwhelmed us with
his care, but at first it was like a death was comping
towards us.We were even talking and and praying. I mean
praying out and praying “God save us”. Oh boy now that I
think about it its funny but it wasn't then it was a (laughing)
scary scary thing. Oh boy we weren't the only ones that
were throwing up and I mean the rail on that ship was full
of people throwing up.
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The best part was my sister she was absolutely unable to
throw up. Thats all I can say is that she went downstairs
with all the guck and everything, came back and needed
some air and I don't know if she was laughing or not but
she was as solid as… sometimes she brought us food. She
brought us some water, but we could not go down mom
and I could not go down (44:08) It was just horrible. We
couldn't go to sleep there. We couldn't do anything. We sat
on the floor on that railing… (sigh)…never will I step on a
boat again
Sarah: How many days were you on the boat?
Skai: Eleven days. I remember that so well (she was 18
almost 19 years old) from the minute the boat started
moving from that harbor that was the end of my trip. That
was horrible. But my sister did did not care at all. She she
was doing fine. Lord, how she managed that I don't know,
nut she has a different character than us. Mom and I were
just overwhelmed. But we were also overwhelmed by the
love that we had received from the soldiers. They were just
uh wonderful people and we had not idea what they were
or where they came from (They didn't speak the same
language) We have also never seen a black person. You
know, who in Germany was black at the time, nobody.Not
in the upper part where the Americans, I mean the English
were. (45:23) Down maybe south were the Americans are
maybe there they did see some but we sure didn’t. We had
no idea what they look like. When we came to, when we
finally came to America
and landed we had a train to take and the grand central
station was such a huge huge area. We had no idea where
we were supposed to go.
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We didn't know but the paster, There the name came to
me (she mentions this paster much earlier) Barbens.
Barbens was the pastor that had us that helped us. The
Latvian pastor Baptist Baptist pastor was Barbens. He uh
He and his church were sending, scuse me, were sending
people that would help us travel from The Grand Central
Station when we got off the boat to um well at the time
from the harbor to Grand Central and find the train that
would take us to uh Cleveland, actually we were suppose,
no Cleveland. Yeah. Take take us to Cleveland and uh…
now I don't remember the name of the Family that we
were um going to live with (47:00) until such time where
Pastor Barbens could find us housing for ourselves. And
uh we lived with for I think a month. They were nice
people. She had uh a daughter about my age. I think her
name was with an m something… but I don't remember
the name. She was nice too. But then once once we… once
dad got out. He placed dad with the ah local union for
butchers (Thats what he was in Latvia before the war) and
brick layers (a skill he had never tried before but figured he
could do) because my dad could do either one. He was a
butcher and he also played bricks. Uh he My dad said
anybody could lay bricks, thats nothing. You're not born
dumb, you know what you need to do. Put one on top of
the other and thats all there is to it (laughing) he was so
upset when uh Barbens asked him and asked him and
asked him. He said “Yes I can lay bricks” but but (laughing)
poor thing he never laid a brick in his life, but he could do
it (laughing and sighing)
Sarah: So when you got to America did you know or speak
English?
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There were Australian. There
were French. There were
Lithuanian. They were
definitely German. Quite a
few Polish. There were all
kinds of nationalities

there.

They were learning all how
to speak English.

SKAIDRITE HAUK
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Skai: Not at all, but it did not take me very long to learn
(48:40) um I was uh going to a school first months that
held classes for all DPs, people that came across and uh
did not speak English. They were all kinds of nationalities.
There were Australian. There were French. There were
um…Lithuanian. They were definitely uh German quite a
few. Polish. There were all kinds of nationalities there.
They were learning all how to speak English. It didn't take
me very long to be able to say enough that pastor Barbens
could place me and he placed me in a factory called
Richmond Brothers. They saw I I did not sew with a
machine but I did hand sew sleeves around mens coats.
The inner lining was what I was putting together. The
sleeves of an inner lining for a coat (50:14) and you uh had
to be on a time schedule. You had to do so and so many
coats a day. Thats how you got paid, by coat. I can’t
remember the exact amount that you got per coat but it
had to be a good amount. And the faster you worked the
more you got paid. It went by piece. And I was there I’d say
maybe a year maybe a little less. I don't remember the
exact amount but it was it was tough. It was not easy. and
sewing was no big no big thing. I did that for a while. And
my older sister had a job there and she worked there quite
a few years (she would have been about 28)…That that
wasn't easy for her either, but that was the only thing. She
worked there. She got into the union and got paid well
and um overworked herself to to the point where she was
lifting the heavy coats off and repackaging them.That in its’
self started working on her stomach and she got sick
where she couldn't work anymore (51:41)
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That was a that was a hard time for her until she had to
give up and thats how she got e a operation in her
stomach and then the stomach wouldn't heal. Things that
they sew sewed it back up broke all the time and she
started oozing stuff out. I pretty well think she died from
that (but she died in 2004 … she was pretty old, she was
76) She could not heal herself and take care of it. (she was
fine when I was a kid?) cause she over did it too many
liftings and she didn't quit long, I mean soon enough. She
worked till the very end practically
Sarah: So when you got here was it really overwhelming to
be in a country that didn't speak your language?
Skai: I would say not for me. I was young enough to be
able to overcome that and learn quickly. For me learning
English was not difficult. (52:52) It was not taught long or or
hard or anything I I could easily overcome that because we
had school we had to go to school for a few months and
by that time I could speal speak well enough they could
put me in ah like Richmond Brothers I didn’t need to speak
English because a lot of workers there were all different
nationalities and um as it was the boss that I had was a
lady, she was German so it wasn't difficult for me and I
learned the English part on the side so it wasn't hard that
part was ah I still have a slang that is noticeable. I can’t get
rid of it no matter what I do.I I tried hard to overcome that
and speak more English than than it it wont go away
(laughing) Theres no use in trying anymore.If I couldn't
manage it in 30 years, certainly Im not gonna manage it
now.Im grateful that I can speak both languages and be
happy about that.
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Plus German I also can speak Latvian and a little bit of
French. Just a few sentences, but enough if I were to go
back to France I could easily speak the difference
noticeably enough with another slang but it wont be hard
to learn. I learn easily, languages is not that difficult other
than that… what else is there… I pretty much tried out
actually through the (cough) Latvian Baptist Church
traveled around quite a bit. I was part of a of five group of
singers that traveled from one baptist church to another.
(55:17) We we were good friends and traveled around
weekends whatever church invited us. We went sometimes
it was hard because by then I had at least one child and I
had to uh make sure that I had the money to contribute
my part of it. I didn't have the car but I had but I had
friends between the other four. One was a doctor and
another was a lawyer… and a dentist … and um Torote was
the pastors son He uh had a job through the government
and uh wanted to get me in there. (By this time she was no
longer in the coat factory but was working for IBM) And I
wasn't sure I wanted to go that route. I’d rather, I didn't
hear too many good things about government jobs so I
didn't want to travel that route rather worked uh (56:42) at
that time it was in the late 60’s IBM started and I went to
school for a couple of weeks.I think it was a month where
you learned how to key on the keyboard and what to do
and I traveled from there on until I had a job that payed
well and I had a small company within a company that
what we sis was help small companies that didn't have IBM
connections or wisdom to be able to do their bills and
their checks and whatever they had to to do their payrolls
we did it for them and uh I build up a good reputation like
46.
that.

Had a good ten years increased work. Clawed up the
ladder and then I got a job for Pete (my uncle) there after
school traveled and for Irene (my mom) traveled after
school and they did key punching. Irene hated it but Pete
didn't hate it he just didn't want to do it but he got into it
and look at him now (he does some fancy computer thing)
He's got IBM up top here and then some and here
traveling around all over the place with it which is good for
him. Its a good job. Good opportunities. I mean he's
traveled all over the world its not just here. Here traveled
to different countries (58:46) …Where else can I go I have
no idea.
Sarah: I think you're good.
Skai: yeah
Sarah: That was pretty good. Thank you, that was
awesome.
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Chapter 6
DOCUMENTS

In the following chapter you will see documents such
as citizenship records, birth certificates, and other
documentation of my family. There will be translations as
necessary.
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This is my grandma Skai's German passport. The only
time it was ever used was to come to America. She left
Germany on December 30, 1955, and arrived in NY on
January 9, 1956.
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My Grandmother was 17 in this photo and when she
came to America.
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(Page 5 and 6 of the passport book are not included
because they were blank.)
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The only stamp she ever received was when she
entered America on January 9, 1956
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This is the English ship record that lists the Hauk family.
It lists their nationality as German (they became German
citizens during their ten years in German while they waited
for visas to come to America). Their birthdates are listed in
the 8th column, their Ethnicity is listed as Latvian in column
10 and it also lists their professions in column 11. One
other interesting element is the inclusion of their sponsor
and where they were heading once they reached America.
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USS General Langfit

57.
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This is my Grandmother's Latvian Birth Certificate. This
is discussed in chapter 3 of this book (page 9-10). As you
can see it is had to decipher but there is clearly markings
in the father (Teva) column but the mother (Mates) column
appears to be blank.

You can just barely make out
"Skaidrite" near the top of the
certificate. The stamp made it
official.
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The German Copy
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This is a German Copy of my Grandmother's Birth
Certificate. I find it strange because it does not match the
information on the Latvian certificate and it has all of the
mother information that the other certificate was lacking. It
is dated from 1955.
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B E C O M I N G

A

Citizen

U S

This is my Grandmother's
U.S. Citizenship Record.
She became a US citizen
on May 11, 1962 right
before her 25th birthday,
six years after coming to
America, and three years
after her youngest child,
my mom, was born.
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Chapter 7
JOURNAL

AND

OTHER

WRITING

In the following chapter you will see Journal entries,
postcards and letters. A select few will have translations to
acompany them. My hope is that by having them all in one
location a complete story can be told.

This journal has entries that date from 1950- 1955
(the last five years my Grandma was in Germany.) It
includes entries from family and friends.
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Details
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This is the first page of the jornal. It was written to Skai
by her mother Marianna.
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T R A N S L A T I O N

May your path in life be without avarice, and let yourself be
satisfied with what is there. Because he said, "I will not
leave or miss you" so we can say, "The Lord is my helper, I
do not forge, what should a person do to me?"
Always adhere to this saying in your life.
Hebrews 13.5-6
Your mother.
Kirchdorf 3/25/1950

Some interesting word choices were used here. It does not
directly translate back into the form that English Bibles
usually have for this verse. For example, the word füreten,
meaning forge, is used in place of fear, and the word
versäumen is used to mean forsake when it translates
more directly to miss. I think that the word “verlassene”
would have been a better choice.
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T R A N S L A T I O N

You should honor your father and mother so that you are
well and you live long on earth.
To think of
Your sister
Gertrude
Kirchdorf. The 25.8.53

This is an interesting choice of Biblical words for my
grandma to receive from her younger sister, but then
again my grandma was known to be a little rebellious. (This
is the 4th commandment)
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She also received messages from other family members
including her Father (Top) and Brother (Bottom)
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Where faith,
Theres Love.
Where Love,
Theres Peace.
Where Peace,
Theres God
Where God,
Theres no need.

From a Friend
71.
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My Grandmother
Skaidrite Hauk
age 17

T R A N S L A T I O N

Love your motherly heart as long as it beats.
If it is broken, it is too late.
As a souvenir
Your Friend
Hella Flebbe
Kirchdorf October 7, 1951
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T R A N S L A T I O N

May the angel of God guide you in all your ways. May our
faithful God protect you with his rich blessing.
For souvenirs
to your classmate
Helmut Schasse
Kirchdorf d. January 20, 1951
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T R A N S L A T I O N

Look into the beautiful nature and calm down
your thoughts about the inevitable (Beethoven)
As a reminder
Klaus Wenzel
Kirchdorf the 28.8.51

This entry is interesting because it is a quote from a
love letter entitled "Immortal Beloved" written by Ludwig
van Beethoven. The letter was written in July of 1812 over
two days while he was staying in Teplice. It also is
interesting because no one is sure of its intended
recipient. It simply says "My angel, my all, my own self" the
letter ends by saying:

Ever thine.
Ever mine.
Ever ours.
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T H E

J O U R N A L

Each page is different. Some
pages are easy to read with
perfectly spaced round
handwriting, while others are
much harder to read. Some
pages are adorned with small
colorful drawings. What is
very clear, without even
reading the words, is that
each entry was special,
personal, and meaningful. My
grandmother found this
journal to be so important
that she brought it with her
when she came to America
and kept it safe for decades.
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My grandma's
younger sister,
Gertrude (my
great-aunt) on the
left and Skai on
the right.

Toddler Ski with
her older sister
(my great aunt)
Dzidra in Latvia.
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A postcard
addressed
to Skaidrit
living in Ha
e Hauk wh
nnover Ge
ile she wa
rmany.
s
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As not every word on the postcard is legible it is
impossible to give a direct translation of the
entire thing. The postcard was sent to Skaidrite
from an unknown source. In the message the
person is giving Skai a list of things that must
be done.

A Possible Translation

Dear Skai!
Please go to Mrs. von Horste (?) on the 2nd floor and give
the keys to our apartment. Leftovers are left on the stove
in the kitchen, please throw this in the garbage. If tMrs. von
Horste asks, just show her this post card.
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This postcard was sent to my grandma by my grandpa in
1957. He was serving in the military and was stationed in
Europe. He spent most of his time in the military in
Germany but sent postcards from other places he saw as
well such as this one from when he saw the Matterhorn
in Switzerland.

Darling,
On the Matterhorn we went up and came back down. But I
think I've had enough of mountain climbing. The next
greeting probably comes from Köln. And what are you
doing darling. I looked far to the west and didn't see you.
Will you stay in Columbus for a long time?
Your love, Erhard

Interestingly enough this postcard was sent to Columbus
but my Grandmother had already moved to Clevland by
the time it arrived so it was readdressed and sent to her
there.
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This is another postcard sent to
my grandma by my grandpa while
he was in Europe serving in the
US military in the late 1950's. This
postcard was sent from Hamburg
to Cleveland, Ohio in the last few
months of my grandfathers
deployment.

Dear Skaidrite,
Here I spend the last beautiful days of this vacation, but
very soon iI'll be back to the daily grind. Luckily, wise goes
to the field for 3 weeks. So don't expect a lot of word from
me. You should have survived your difficult hours. I would
have loved to be with you. Well, in 4 months it can come
true. You are always in my thoughts.
Greetings
Erhard
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22.7.54
Dear Kirchdorfer
Today at noon we arrived here safely and had the
most beautiful weather. It is very beautiful here.
PS Dzidra (my great aunt) is asleep in the grass.
Greetings
Your Rudi

This postcard is unique because it is
the only postcard that my
grandmother had that was not
addressed to her. It is addressed to
her father, Alexander Hauk. It comes
from Rudi, the man who married my
great aunt Dzidra.
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Chapter 8
PHOTOGRAPHS

This chapter contains photographs of my
Grandmother and other family members. Captions will
include any known information.

Skai as a baby, ~ 1939
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My Grandma (middle) with her older sister (top)
and two other girls.

Gertrud, ~ 1943
(Probably in Poland)
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Marianna, Gertrud, and Skaidrite.
~ 1943
(Probably in Poland)
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Skaidrite; age 3
1941

Skaidrite (right) age
3 with younger
sister Gertrud
(middle) and
another girl.
1941
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Skaidrite and Gertrude

Gertrude
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Top right:
Skai, age 4
(Poland ?)
Top left:
Gertrud, age 2
(Poland ?)
Left: Skai as a
toddler
(Latvia)
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Right: Skai
around age 4
or 5.

Bottom:
Family
photograph.
Mariana,
Gertrud, Skai
(about age
14), Alexander
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Top: Family
photograph.
Mariana,
Gertrud, Skai
(about age 14),
Alexander.
Left: Gertrud
(about age 11)
and Skai (about
age 14)
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Skai on bench outside of a cathedral.

Skai (middle) with two friends.
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Classroom Photographs
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A group of girls in Germany.
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A group of girls laughing.

Family photograph: (from left
to right) Alexander
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Top: Skai and
Gertrude with their
older brother Alfred
Bottom: Skai about
age 15.
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When in Germany,
after the war, they
lived most of the
time in Kirchdorf.
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Skaidrite

102.

Gertrud
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